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AHITIOA3BIYHBIE 3AUMCTBOBAHHA B COBPEMEHHbBIX
I'OPO/ICKHUX TEKCTAX (na npumepe 2. Yenaouncka)

B crarbe paccMarpuBaroTcst mpooOaeMbl TpaHCchopMaIiK S36IKOBOTO CO3HAHKS COBPEMEHHOTO ynTaTels. O0b-
€KTOM HCCJICIOBaHUS BBICTYMAIOT TEKCThI HA yiuiax I. YensOuHcka (OaHHEPHI, MJIaKaThl, BEIBECKH, OHUIOOPIBI,
JOOUTENIBCKUE HAAMKUCH ¥ TIPOY.). ABTOP TPUXOAUT K BBIBOJLY, YTO BCSI COBOKYITHOCTH TOPOJICKMX TEKCTOB TIPE]I-
CTaBJISIET CO00I CBOCOOPA3HBIH CIICTIOK SI3BIKOBOTO CO3HAHMS 00bIBaTeNsl. TEKCTHI Ha YIUIIAX TOPO/ia TPAHCIUPYIOT
MIpUEeMJIEMBbIE JJIs COLIMYyMa MOJIEINN TIOBEACHISI, TIOMYISIPU3UPYIOT ONPEIEIICHHBIE MaTeprajbHbIe U KyIbTypHbIE
IIEHHOCTH. B paboTe packppIBacTCsl BIUSHUE MPOLIECCOB MI00ATHM3ANN Ha (POPMHPOBAHUE HAIIMOHAIBLHOTO SI3bI-
KOBOTO CO3HAHMS Yepe3 MPU3MY TEKCTOBOTO TOPOACKOTO IUCKYpPCa U BKIFOUEHHOCTH B HETO aHINIOSA3BIYHOIO JUC-
Kypca. [IpucranpHOoe BHUMaHUE YIEISIETCs 0COOCHHOCTSM MHTEPAKIMH aBTOPa W YUTATENsl TOPOJCKUX TEKCTOB
TOCPE/ICTBOM PAaCCMOTPEHUS TaHHOTO (DEHOMEHA C TO3MIIMK JIMHTBOCUHEPTeTUKU. JIMHTBOKYIIBTYPHBIC KOHIICTI-
THI TPAKTYIOTCSI KaK CHHEPTETHYECKOE CMBICIOBOE 00pa3oBaHUE B MPOCTPAHCTBE MCCIEAYEMOTO IHCKypca, KaKk
pENpe3eHTUPYIONTNE JTMHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKUE JOMUHAHTHI SI3BIKOBOTO CO3HAHUS. SINIPO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS
MIPEJCTABISAETCS KOHEYHBIM YHCIIOM JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHLIENTOB, SIBIIsIsE COOOM MPOEKINIO0 OKpY>KatoLIel neii-
CTBUTEILHOCTH, HA KOTOPYIO WH/IMBH]] OPUESHTHPYETCS B TEUCHHE BCEH CBOCH XM3HU. B cTaTthe maercs kinaccudu-
KaIusi TOPOJICKUX TEKCTOB, PACKPBIBAIOTCS MX OTIIMYUTEIbHBIC YePTHI, IIPUBOSATCS HAMOOJIEe TUITUIHBIC TIPUME-
pel. Cpeny aHIMII3MOB, BCTPEUYAIOITUXCS B TEKCTAX, aBTOP BBIJICIISIET TP OCHOBHBIE TPYIIIBI 3aMMCTBOBAHUH U3
aHTJIOS3BIYHOTO JIUCKYPCa: aHIIUIU3MBI, O(DOPMIICHHBIC CPEJICTBAMU PYCCKOTO SI3bIKA, YACTUYHO O(DOpPMIICHHBIC
CPEJICTBAMHU PYCCKOTO sI3bIKa U O(POPMIICHHBIE CPEICTBAMH aHIIMICKOTO s3bIKa. B 3akitoueHue mpencTaBlieHbl
Ppe3yJbTaThl CTaTUCTHYECKOTO aHAIM3a uccienoBanus. O0CYKIar0TCs BOMPOCH TpaHCPOPMAITUU HAITMOHATIBHOTO
SI3BIKOBOTO CO3HAHUS ITOJT BIUSTHUEM UHTCHCU(DUKAIIMH TPOIIECCOB II00ATN3aIINH, TIPOSIBIISIONICHCS B aHTJIOSN3bIY-
HOM TEKCTOBOI SKCITAHCHU.

Knrouesvie cnoea: si3vikosoe cosnamue, pakmanvbhas camoopeanu3ayusl, aHioa3blunblll OUCKYPC, 20PO0-
CKOUl meKcm, TUH280CUHep2emuKa, 2100a1u3ayusl.
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DOUJTOJIOI'UA

B HacTosiiee BpeMsi Bce Hallle TOPOJICKOE ITPO-
CTPAHCTBO TOIVIOHUIEHO PEKIAMHBIMH TEKCTaMHU.
OO6wne OaHHEPOB, PACTSIKEK, PEKJIAMHBIX IIH-
TOB, HaAMuceW Ha acdanbre, cTondax, B oOmIe-
CTBEHHOM TpaHCIOpPTE, NPaKTUUECKHU Be3Jle MPo-
JBUTAIOIIUX TIPOAYKT WK yCayry. Kaxapii ynnd-
HBI TEKCT HECET B cebe CMBICH, Yalle He OJMH,
a C MHOXECTBOM HMHTepIpeTanuil. JTOT Kalel-
JIOCKOII CMBICJIOB HE3aTEHJIMBO OKpY’KaeT Hac,
BJIMSIET Ha HAIIe S3BIKOBOE CO3HAHHE, HCITOIBOJIb
dbopmupyer ero.

AKTyalnbHOCTb pabOThl O0YCJIOBIEHA TEM, YTO
CerofiHs OOILECTBO MpPECHIIIEHO HH(pOopMaren
pa3HoOTO po/ia, B 0COOEHHOCTH TEKCTOBOM. B TO Ke
BpEeMs CKa3bIBA€TCsl BIMSHHE MPOLECCOB INI00Oa-
JAM3allMU Ha TEKCTOBOEe cozepkaHue. OTmeuaercs
3HAYUTEIHPHOE TPHUCYTCTBHE AHIJIOS3BIYHBIX TEK-
CTOB B PYCCKOSI3bIYHOM AMcKypce. CrenoBareib-
HO, TOSIBIIIETCS HEOOXOAMMOCTh U3Y4YEHUS pPOJIU
U JIMHTBOKYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH AJaHHOTO (he-
HOMEHA.

Henp HacTosAlmIed cTaThbM 3aKIHOYAETCS B HC-
CJIEIOBAHUU CTEMEHU BIIMSHUSA aHIJIOA3BIYHOTO
JMCKypca Ha TpaHC(OPMALIMOHHBIE IIPOLIECCH] Ha-
LIMOHAJILHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS, 3aredyariieH-
HOTO B MAaCCHBE TEKCTOB COBPEMEHHOM TOPOJCKON
cpensl (Ha mpumepe r. YemsiOuncka). Manousy-
YEHHOCTb YKa3aHHOTO acCleKTa OIpenelseT HO-
BU3HY pa0OTHI.

Tax, A3bIKOBOE CO3HAHME NPEICTABISAET CO-
00ii «OIMOCPEeIOBaHHBIN S3BIKOM 00pa3 MHpa
TON WJIM MHOM JIMHTBOKYJIBTYpPHI <...> 4acThb Ha-
[IUOHAJILHOTO CO3HAHUS, CHocod BepOaIbHOTrO
BOCIIPUATUSL UM OTpakeHHsI oOpas3a MHpa C MOo-
MOIIBIO TICUXMYECKUX IMPOIECCOB TMOPOXKICHUS
U BOCHPHUATHS PEUH, a TAKKE ONOCPEIOBAHHYIO
S3BIKOM (DOPMY JKHU3HEESATEIBHOCTH 3THOCA, Me-
XaHU3M €ro aJanTalud K OKPYXalolueMy MUPY»
[1, c. 40]. C mpyroii cTOpOHBI, HEOOXOAMMO OT-
METUTBh, YTO 3a TEPMUHOM «SI3BIKOBOE CO3HAHHE)
CKPBIBAETCS TEKCT — «TEKCTOM SIBJISIETCS U Hallle
co3HaHue» [2, c. 20]. B HalieM noHUMaHuH, A3b1-
Ko60e co3Hanue OTPaKaeT BCIO CIIelU(UKY OKpY-
JKAIOILEeH Hac peallbHOCTH 4Yepe3 COBOKYMHOCTH
TEKCTOB, B KOTOPYIO MOTPYKEHbl KOMMYHHUKAHTBI
(aBTOp M UKUTATEND).
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3HaunTenbHast AU Qy3us aHIOS3BIYHON KyIlb-
TYpbl M BCIUIECK HCIIOJIB30BAaHUS AHIVIOSN3BIYHBIX
TEPMUHOB U TEKCTOB B TOPOJICKOW Cpene CiyxKar
CpeAcTBaMH YHU(UKAIMH S3BIKOBOTO CO3HAHUS
yuTaTelsd. YCTOHUUBAas CBSI3b MEK/y aBTOPOM U YH-
TateneM 3adactyio (opmupyercs 3a cuer olpa-
LOIEHUs. aBTOpa K 3MOLMOHAJIbHO-AaCCOLMATHUB-
HOM cdepe yuTarens, Npu 3TOM OT MOCIEIHETO
HE TpeOyeTcsl CIOKHBIX MBICIUTENBHBIX Olepa-
[IUH, Ha KOTOPBIE HEOOXOIMMO 3aTpadynuBaTh BPEMs,
KOTOpPO€ Y YUTaTeNsl pe3KO OrpaHuyeHo (He Oonee
3-5 cexyHJ Ha TEKCT). 3/eCh MPUXOIUTCS TO-
BOPUTH O KIUMOBOCTH MbinuieHus. [lo orenke
K.I. ®pymkuna, cymecTtByeT 5 MNpeanocChUIoK,
MOPOIUBIINX (PEHOMEH «KIUIIOBOE MBIIICHUE»:
1) «yckopeHHe TEeMIIOB KU3HU U HANPSIMYIO CBS-
3aHHOE C HMM BO3pacTaHue oobema MHQpOpMaIy-
OHHOTO TIOTOKAa, YTO IOPOXAAET MPOOIEeMATHKY
oTOOpa M COKpalieHus: HHQOpMaInH, BBIICICHUS
[JIABHOTO U (DUIIBTPAIMM JIUIIHETO»; 2) «IOTped-
HOCTh B OOJbIIEH aKTyalbHOCTH HH(OpManun
U CKOPOCTH €€ NOCTYIUIEHUS»; 3) «yBEINYECHHE
pazHooOpa3ust  mocTynaroumei  uHdopmanuny;
4) «yBenMUeHUE KOJINYECTBA JIE)I, KOTOPHIMU OJMH
YeJIOBEK 3aHUMAETCS OIHOBPEMEHHO»; 5) pocT
JMAJIOTUYHOCTH Ha Pa3HbIX YPOBHAX COLIMAIBLHOU
cucTemsl [3].

Kak numrer P. bapt, «pu no0om cemaHTHYE-
CKOM TBOpPYECTBE MpOOJIeMa COCTOUT HE TOJIBKO
B TOM, KaK M300pECTH CMBIC], HO U B TOM, Kak
C HUM coBiajate» [4, c. 237]. Axryanuzauus
TeX WU WHBIX CMBICIOBBIX HMHTEPIPETALNNA 3a-
BHCHUT HE TOJBKO OT aBTOpPA, HO U OT SI3BIKOBO-
IO CO3HAHMS YHUTATelNs, ero MOJArOTOBIEHHOCTU
K BOCIPHUATHIO TOTO WM HMHOIO COOOILEHHS.
Taxk, FO.H. KapayinoB oTmedaeT, 4To «sA3BIKOBOE
U IyXOBHOE COJEp’KaHHE KU3HU UHIUBUIYAJIb-
HOCTU LEJIUKOM OIpeNeNnsieTcss TeMU TEKCTaMU,
KOTOpble OHa BbIOMpaeT (B cembe, BO JIBOpE,
Ha ynuie, Ha paboTe) Id BOCHPOU3BOICTBA
u st cnymanus» [5]. Ha ypoBHe mepBUYHOM
U BTOPUYHOM MHTEpIpeTauuid B JAUCKYPCUBHOM
CHUCTEME CO3JIal0TCS CMBICIOBBIE TIOTOKH «B OT-
KPBITOM HEJIMHEHHOM MPOCTPAHCTBE AUCKYpCay,
a «peaju3alus MHTepHpeTauuu (BHYTPEHHEH u
CIIOHTaHHOI1), B CBOIO O4€pe/ib, — €CTh CIIEICTBUE
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HEPaBHOBECHOCTH, OTKPBITOCTH U HEJIMHEHHO-
CTH CHUCTEMBI IIPOCTPAHCTBA UCCIEYEMOTO JHC-
Kypca» [6, c. 307].

OTKpBITOCTH TaHHOM TUCKYPCHUBHOM CHUCTEMBbI
00yCJaB/IMBaET MOCTOSHHBIM MPUTOK CMBICIOBBIX
KOMITOHEHTOB M UX JMCCHIIaniio. Bo Bcem MHOTO-
o0pa3uu Mmo00HBIX COOOIICHMI BCETIa BBISIBIIA-
IOTCS JIOMHUHHMPYIOIIME CMBICIIOBbIE KOMITOHEH-
Thl JUCKYPCHUBHOW CHCTEMBI, WJUTIOCTPUPYIOIIHE
COBpEMEHHBIC IEHHOCTHBIE OPHEHTHUPHI ATHOCA,
HApPOJHYIO MYIPOCTh Kparko W HH(OPMATHUBHO.
TekcThl Ha yauIax ropojaa Kak Obl TPAHCIUPYIOT
MOJIEJIA TIOBEJICHHSI, COBETHI, PYKOBOJICTBA K JEii-
CTBUIO, MaTe€pHAJIbHbIE U KYJIbTYpHbIE LEHHOCTU
T€X WM UHBIX TPYIII HACEJIECHUS.

B cnyuyae ropoackux TEKCTOB BBIOOp 4MTa-
TEJI0 aBTOPBHI MPAKTHUYECKH HE MPEIOCTABIISIOT.
Texct Besne u Bcrony. [Ipu 3TOM «A3BIKOBOE CO-
3HAHUE XapaKTEePU3yeTCs MPUCYTCTBUEM B HEM
SPKO BBIPAXKEHHOTO IIEHHOCTHOTO 3JI€MEHTay, T/e
«TIpeaMeTbl U OOBEKTHI OKPY)KAIOLIEH JIeHCTBH-
TEIbHOCTU CTAHOBATCS LIEHHOCTBIO B CO3HAHHUHM
cyObeKTa, mpoXoAsl yepe3 MpU3My TakK Ha3blBae-
MOTO JINYHOCTHOTO CMBICJA, TO €CTh CBOEOOpa3-
HBIH aKCHOJIOTHYCCKUN KOMITOHEHT CO3HAHU» [7,
c. 250]. Yepe3 ananu3 MeHHOCTEH, 3aKITFOUEHHBIX
B KOHIENTAaX, MOKHO «IIOJIYYHUTh JOCTYI K SI3bI-
KOBOMY CO3HaHHUIO MHAMBUAOBY [7, c. 250]. SAnpo
SI3BIKOBOTO CO3HAHUSI MOJKET OBITH TPEICTaBICHO
KOHEYHBIM YHUCIJIOM JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIETI-
TOB, SIBJISISI COOOW MPOEKINIO OKpY>KaroIen neil-
CTBUTEIILHOCTH, Ha KOTOPYIO WHIWBHUI OPUCHTH-
pyercsl B TEYEHHE CBOEH JKU3HU.

B kauecTBe 00BbEKTa HACTOSILETO MCCIIEN0BA-
HUs ObLT BBIOpaH T. YensiOuHck — 7- 1Mo Komu4de-
cTBy *xutener B Poccun. HecomHeHHO, NaHHBIN
rOpoj MOAXOAMUT JJIs JOCTHXKEHUS MaKCHUMAaJIbHO
BO3MOXHOW CTENEeHH OOBEKTUBHOCTU U BBISBIIE-
HUS Hanbosiee THUMHYHBIX XapaKTEPUCTHK pac-
cmarpuBaemoro eHomena. CTOUT OTMETUTb, YTO
B XO/I€ CTaTUCTMYECKOIO aHajau3a ObLIO M3YUYEHO

Oonee 3,5 THIC. TOPOJICKUX TEKCTOB Ha Tuiatdop-
Me «2I'MC»'. VYka3aHHass KOMIAHUS 3asiBISET
0 TOYHOCTH JaHHBIX B 95 %?. Kpome Toro, naHHbIC
COOHMpANNCh IMIUPUYECKUM CIIOCOOOM — IMyTEeM
HEMOCPEACTBEHHOTO TMOCEUICHHUSI Pa3HbIX MECT
Yensounacka. TekcTsl OTOMpaNUCh METOIOM CTpa-
TUDUITUPOBAHHON BRIOOPKH B CBSI3U C HEOJHOPO/I-
HOCTBIO HCCIIElyeMOro MaTepuara.

CrarucTuyeckuil aHaiu3 BBISIBUWI JUCIIPO-
MOPIIMIO B KOJIMYECTBE YIMYHBIX TEKCTOB Ha
PYCCKOM M aHIJIMHCKOM SI3bIKaX. AHIVIOS3bIYHBIC
TEKCTbl COCTaBJISIOT nopsanka 27 % ot obiiero
o0bema marepuana. bonbias gacts (69 %) Tek-
CTOB IIPEJICTABIIEHA HA PyCCKOM s3bIKE, 4 % — Ha
WHBIX SI3bIKaX.

lopoackue TekcThl OTIMYAIOTCA (paKTalb-
HON CBEPHYTOCTHIO OOJIBIIUX TEKCTOBBIX Mac-
CHBOB J0 Tapbl NPEATOKECHUN WIN NaXKe OTHON
¢dpa3sl win ciosa. YacTto ropojcKue TEKCTHI CO-
Jiep’KaT MMEHa COOCTBEHHBbIE. JTO MOTYT OBITh
Ha3BaHUs (HUPM, KOMIIAHUN, TPEANIPUATHH, TOBA-
POB U YCIIYT, a TaK)Ke UMEeHa MOMYJISIPHBIX TePOEB
Macc-meauna u npod. [8, 9]. B ropoackux TekcTax
00Hapy>KMBAIOTCSI Pa3IMYHbIE THUIBI 3aUMCTBO-
BaHWIA: aHTJIOS3BIYHBIC BKPAIUICHUS, SK30TH3MBI,
YaCTUYHO aCCHUMWJIMPOBAHHBIE 3aUMCTBOBAHUS.
Kak mnoxa3piBaeT aHaiu3, 3K30TU3MbI M BapBa-
PHU3MBI TOBOJBHO PAcIpPOCTPAaHEHBI — B OOJBIIEH
CTETICHH B TEKCTaX TOPTOBO-pa3BIIEKaTEIbHBIX
LEHTPOB.

Bech uccnegyembiii Marepuan MOXKHO pas-
JnennuTh Ha 2 tuna. [lepewiii mun IpeNCTaBICH
CJIOBOM MJIM CJIOBOCOYETAaHHEM. DTO MOTYT OBITh
cambl€ pa3Hbl€ BBIBECKU U HAAMKUCU Ha CTEHE 00b-
€MOM B CJIOBOCOYETAHHME WJIM B OAHO cioBO. Ha-
npumep, arense (Lady P’Rimma, Seven suits,
Dress-code, Vera); canmonsl kpacotsl (Be Beautiful,
Coconut, Red Star, Goddess); uentp oOyueHus
U 1po¢eCcCUOHATBHON JIeKOPATUBHOW KOCMETUKU
Fresh Face; antukade (Good Game, Play Pub);
orenu (Raddisson Blu, Loft, Golden Fish, Bravo,

'Kapra YensOuncka: yauiel, joMa U opranmsaiuu ropoga. URL: https://2gis.ru/chelyabinsk (mara oGparenus:

22.12.2018).

2T'UC: 3auem nuzaep peiHka reounHpopmaru B Poccun npoaaer ¢panimmssl mo Bcemy Mupy? URL: https://www.
the-village.ru/village/business/story/155855-2gis (nara obpamenus: 22.12.2018).



DOUJTOJIOI'UA

Red Crystal, Smolino Park Hotel); cayna Relax;
pectopansl (Joy u Jackson’s Bar & Grill, Taste of
America); asrocepBuchl (TOUAREG CLINIC,
Lada); marasunbl ogexnasl (Hit Life, Shuba-bar,
Seven Horse, Second Hand, Sela, O’STIN, Liga
Gentlemen); Betepunapusle kiuHUKE (Lucky,
Grand Vet) u mpod. Ilpumepsl JIFOOUTEIBCKIX
nagmuceii: WILD & FREE LIFESTYLE, Wind
of Change, Happy Birthday, Sale, Discounts,
New Collection, FASHION, RUSSIA, Moscow,
MONEY, BARBER Shop. Hepeako MoxHO
BCTPETUTH (Ppa3bl U3 komukcos: Cool! Awesome!
WHY... SURPRISE! HELLO! SILLY!! NICE!
OMG! YES! u np.

AHalM3 TOpOJICKUX YAMYHBIX TEKCTOB Yeis-
OMHCKa TOKa3all, YTO aHIIMIIU3MBbI, BCTPEYAIOIIN-
ecs B TEKCTaX, B Pa3HOW CTENEHH aCCUMUIUPO-
BaHbI KaK (DOHETHUECKHU, TaK U TPAMMATHYECKU U
cemaHTHyecku. Cpey HUX MOXHO BBIJCJIUTH HE-
CKOJIBKO TPYIII.

1. AHIIUIM3MBI, YacTUYHO  O(OPMIICHHBIE
CpEICTBaMM PYyCCKOro si3blka (24 %): cajloH kpa-
cotel «Beauty Photo Cryduss Ne 19»; maraszun
«JIAKi Nailshop»; marasun Gonpmmx pasmepoB
«Moma Plus»; Marasun oxpexasl «OmeBaii’S»;
MarasuH 9JICKTpo- M paanoToBapoB «Flash’kay;
IIKOJIA-CTYusI TaHIeB «PuBepaanc-mix»; BETKIH-
Huka «vet-Kosuer»; xade («lamepess LBeTor &
Coftee», «Ilenka Fresh», «Zedpupka», «Tochkay,
«Lavka ©Ha CoxomuHke», «mwipk#LiveBary,
«¥Yronp Gastrobar»y, «PUSHKIN», «Redactory,
«SHPILKA», «TEPLO»);  BomHO-pa3Bieka-
TeNbHBIN 1eHTp «Arnantuna-SPA»; wmarazu-
Hbl («ABTohelp», «ABTOMAG», «ABTOZONay,
«AUTODetali», «BAZA», «Bumer», «CARetay,
«Lexus-Yensounck»); dupmsl («PROrpammucty,
«Micronaushnik  74», «SMART Mapxket»,
«GAZMIR») u ap. 3nmech HCHONB3YyeTCs MpUeM
BKpAIUICHUsI, KOT/Ia aHTJIMICKOE CIIOBO CBOOOIHO
MHKOPIIOPUPYETCsl B pycckuii TekcT. CoBMecTHOE
yIOTpeOIeHNEe PYCCKUX W aHIIMHCKUX JIEKCeM
(«TB Plus», «Perpo Party») momynsipHo BBUAY
MOHUMaHUSl aHTJIOSA3BIYHBIX YacTel Ha accolma-
tuBHOM ypoBHE («Dent», «Comy, «Lux Decor»).
Bonee Toro, B «COBpEMEHHBIX PYCCKHX TEKCTaX
HAaUMEHOBAaHUSl OYEHb YacTO MUIIYTCA OyKBaMu
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naruHckoro andasutay [10, c. 15]. [e#cTBu-
TEJNbHO, HAJ0 OTMETUTH JOCTAaTOYHO OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO TEKCTOB, HAMHMCAHHBIX JIATHHHUIICH
(«Obuvtorgy, «Zabey», «kMorozy).

2. AHmHMIM3MBI, O(QOpPMIIEHHBIE CpEACTBa-
MH pyccKoro si3bika (27 %): ToproBasi KOMIaHUS
«/lenpra MTH>)XKMHUPUHTY; ar€HTCTBO Pa3BUTHUS On3-
Heca «APT-KOHCAITHHI»; PEKIaMHO-IIPOU3BOA-
cTBeHHAs! koMmaHus «CkaliaiiHy; MEIUIIUHCKUAN
ueHtp «Ilnacreacy; kade («Anpumn, «Hu3kenk»);
cepeuchl  («(ABTOBWJUIN/DK», «Asronaiiny,
«MTpeitn Mortopey, «OUJI-MAPKETY); unxe-
HepHbIe hupmbl («AbcomoT-KoHcanTy, « AUTeK,
«Aii-Tu Pecypco», «CutunnHk», «BebmaiiH-cep-
Bucy», «bansep», «KAPM CUCTEMCy, «TPUAJL
CUCTEMC», «®pro3 Diit Onnaitay, «AiTuCny»,
«YPOO-UHXuHUPUHTY, «DHEProTpena») u map.
B nanHOM ciydae MCHONB3YeTCS aHIIOA3BIYHOE
CJIOBO B PYyCCKOM HallMCaHUH.

3. AHrunu3Mel, o(GOpMIIEHHBIE CpeACTBa-
MU aHIIMKACKOTO si3biKa (49 %): ¢uTHEC-KITyO
Discovery; crnopTHBHO-03A0POBHUTEIBHBIN KOM-
minekc Fit Zone; camon kpacotsl Glamour; ma-
razunbl  (INCITY, FIXprice); rumepmapkeTs
(Metro, Spar); cepBucHblif Mara3un DieselParts;
ToproBo-cepBucHas kommanusi Global Avto;
kade (Alex Coffee, ABCoffee, Andrew Baker,
Blueberry, Coffee Box, Coffee to Go, Coftfee-T,
Red Cup, Coffee Shop, My Bakery, Mister Bean,
Lighthouse Café, Mariage, Mr. CoffeeIN, King
Donut, Joy Café, BROADWAY Street, Brooklyn,
Brut is Good, Craft & Draft, Show Girls,
VIP-EMPIRE, Voice); pa3sieuenus (Journey
VR, Red Door VR, STAIRS, Happy Smile, Wow
Park, Kinder Land, BodyBall); aBToxomruiek-
cel (MAZDA, MM AUTO, Life-Motors, Lifan,
M-Revolution, Pitlane, PoloRapid, Sell in Auto,
SHOCK-STOP, TRUCK, Volvo & Saab) u np.
3T0 MOTYT OBITh HAUMEHOBAHUS TOPTOBBIX MapPOK
(Bosch, Mazda), a66pesmarypst (DHL, GSM,
VIP), cnoxHocokpamennbsie cioa (CHELSI,
AluPlast) u mpou.

Bmopoii mun TOpPOICKHWX TEKCTOB BKJIIOYA-
€T OqHO U OoJiee CBSI3aHHBIX 110 CMBICITY MPEIO-
KEHUH, TPOJBUTaIOMIMX KaKyro-T1M00 HJer0. ITO
CIIOTaHbl M KPAaTKUE BBICKA3bIBAaHUS, IMOJHOCTHIO
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WIM YaCTUYHO MPEACTaBICHHbIE HA Pa3srOBOPHOM
AHIIIUIICKOM sI3bIKEe. DTO ocolasi ¢opMa TEKCTOB.
OHH BETMKOJIETTHO 3aIIOMHHAIOTCS U 3a9aCTYIO CTa-
HOBSITCS peMapKaMH Haiero BpeMeHH. VX MOKHO
BCTPETHTh KaK Ha IUJIaKaTaX, pacTshKKax, TymOax,
BBIBECKaxX, OMIOOpIax, CTHKepax, aBTOMOOWIISX,
TaK W Ha CTEHaxX 3/1aHWH, acanbTe W WHBIX IUIO-
maakax. Haamucu Gornblieii 4acThiO BBIMTOTHEHBI
npodeccoHaIaMHt C LENBI0 PEKJIaMbl, TEM CaMbIM
OHM MOTHBHUPYIOT YNTATEIIS HA OTIPE/ICIICHHBIC JIeH-
ctBus [11, 12]. Hanpuwmep, Nike: Just do it («IIpo-
cTo caenaii ato»); Subway: Eat fresh! («IIpocto
emb cBexxeey); Miller: It’s a Miller time! («3t0
Bpems Miller!»); Cola: Life is good! («>Ku3Hb X0-
pomal!»); Burger King: You’re the boss (TbI 31eCch
m1aBHbI»); MacDonald’s: I’'m lovin’ it («Bot urto
g mobmoy); Mazda: Zoom-Zoom («3yM-3ym»);
LG: Life’s good («2KuzHb XOporay).

Taxoke B 3Ty rpynmy MOTYT BXOOUTH JItOOU-
TEIbCKUE BBICKA3bIBAHMS, BBIPAXKAIOIIUE TOUYKY
3peHMsl, )KU3HEHHYIO MTO3UITNI0, OTPaKAIOIINE 3HA-
YHMBbIe IEHHOCTH, TPUOOPETEHHbIH onbIT. Hampu-
Mmep: Think BIG, Dream BIG, Believe Big, And
the results will be BIG («/lymaii ¢ pazmaxom, meu-
Tail ¢ pa3MaxoM, Bepb 0€3 OIIAIKH, U OLICITIOMH-
TEJIbHBIC PE3YyNBTAaThl HE 3aCTaBST ceOs XKAaTh!»);
BE Happy! («byas cuactnus!»); Dreams Come
True («Meutsl cObIBatoTcsi»); Life is beautiful
(«OKusnb npekpacnar); Keep CALM («Coxpansii
cnokoiictBue»); Love is... («JIto60Bb — 3TO...»);
BE MINE («byns moeit (Moum)»); Smile («VYibI-
Oaiics»); Let’s go! («/laBait Haunem!»); Welcome!
(«1o6po moxkamoBars!»).

YacTb ropoACKUX TEKCTOB MpEACTaBIeHa MOJ-
HOCTBIO Ha aHIJIMICKOM, YaCTh — HA aHIJIMMCKOM U
pycckom. Hampumep: SI CBOBOIHO 'OBOPIO
[O-AHITIMMCKU! CITACUBO MY ENGLISH!;
Most nienb B PlanetEnglish — nenare mamry pa6o-
Ty BCE JIydllle W JIydllle C KaKIbIM THEM; bynb
ycnemHbiM, o0ydaricst B DIY!; Taxoke mepeBoaum
nokymeHnTsl online; lymaii English; Easy Speak —
y4H A3bIK!

CrnoBa HEMCKOHHOTO TPOMCXOKICHHSI B Ka-
YecTBE DHJIEMEHTAa MHOTO S3bIKa MPUBHOCATCS
B PYCCKHH s13bIK IO psaxy npuuuH. Tak, JL.II. Kpsl-
CUH Ha3bIBa€T HEKOTOPHIE M3 HUX: MOTPEOHOCTH
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B HaMEHOBAHMM HOBOW BEILLM WJIM SIBJICHUS, He-
00XOAMMOCTh ~ pa3rpaHUYCHHUS COAEPIKATEIHHO
OJNIM3KHX TIOHSTHH, HEOOXOQUMOCTE CIIEIHAIN3a-
UM TIOHSTHH, TEHACHIUS Ha3bIBaTh OOBEKT Of-
HUM CJIOBOM, COIIMAJIbHO-TICUXOJIOTHYEeCKue (hak-
Topbl [13]. AHanu3 MHOTOYMCIIEHHBIX MPUMEPOB
YHOTpeOIeHNsT aHIIOA3BIYHBIX CIIOB B TOPOJICKUX
YAUYHBIX TEKCTaX MOKAa3bIBAET, YTO MCIOJIb30Ba-
HUE aHTIMMCKUX JIEKCUYECKUX EIUHUI] WIH JIeK-
CEM aHNIIOSA3BIYHOTO MPOUCXOKICHHS B OOJbINEH
CTereHH OOYCJIOBJIEHO COLMATBHO-TICUXOIOTHYE-
CKUMHU (paKTOpaMu: HOBU3HOM, 3K30TUYHOCTHIO,
HECTaHAApTHOCTHIO, TPHUBJICKATEIBHON peryTa-
HEN, IMUKEBOCTHIO 3aMMCTBOBaHUM. JlpyrumMun
CIIOBaMH, B HaIleM SI3BIKOBOM CO3HAaHUH IPOY-
HO YTBEPIWINUCH MPEJCTABICHUS O MPECTHKHOM
M KaueCTBEHHOM, AaCCOIMHUPYIOMIUECS C aHIIIOs-
3BIYHBIM JHMCKYpCOM — Yepe3 ynoTpeOieHue ja-
THUHHIIBI, aHTJIMHCKUX CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB,
JIEKCEM.

TexkcTel Gosee OAHOTO-IBYX IpeNIOKEHUN
KpaiiHe penku. BHUMaHue ynuTaTens XaOTHYHO U
HEYCTOMYMBO. DTOMY CIOCOOCTBYIOT MHTEHCHB-
HBII PUTM KHU3HH, BBICOKAsi CKOPOCTh OOMEHa MH-
(dopmarnuei, HaChIIIEHHOCTh TOPOACKON Cpersl
TEKCTaMU W KapTHHKaMH. BBumy sToro mepso-
CTENEHHBIMH 3aJ]auaMU FOPOJCKUX TEKCTOB CTa-
HOBSITCA Oopb0a 3a BHUMaHUE YMTATENS U yCTa-
HOBJIEHHE YCTOWYMBOW CBSI3U MEXKAY aBTOPOM
TEeKCTa M uyuTareneMm (XoTs Obl HAa 5—7 CEKyHI).
O1o olecrneynBaeTcs HECTAaHAAPTHBIMHU pellie-
HUSMH, 00pPa3HOCTBIO, dIAaTaXeM, IKCIIPECCUCH,
CMBICJIOBBIM Pa3HOOOpa3HeM WM JaKe TUCCO-
HAaHCOM. AHIJIMIU3MBI B TOPOJCKOM TEKCTE BBI-
TTOJTHSIOT LEJbIH psii PyHKIUK: TEKCTOoOOpasy-
IOIyI0, WH()OPMATHBHYIO, CTHICOOPA3YIOIIYIO,
JIEKOPAaTUBHYI0, MOOYIUTENbHYIO, SKCIPECCHB-
Hyt0. KpoMe Toro, He0O0X0AMMO OTMETHUTh TaKHE
JIEKCUYECKNEe 0COOEHHOCTH, KaK MCIOJIb30BAHHE
OILIGHOYHOW JIEKCHKH C 3MOIIMOHAIBHO-IKCIIpec-
CHUBHOW OKpAacKoOi, ymnoTpeOlieHHe CHHOHHMOB,
MeTtadopuzanus JEeKCUKH, YNOTpeOleHHe HMEH
coOctBeHHBIX. Cpenn MOPQOIOTHUECKUX 0CO-
OCHHOCTEW CTOWT Ha3BaTh CIECIH(PUICCKOE HC-
M0JI30BaHMUE ITIAroJIbHBIX (HOpM, TOOYKIAIOLTUX
K KaKOMY-JIU0O JIeHCTBHIO.
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Takum 00pazoMm, TOPOACKYIO Cpely MOKHO
pacCMaTpuBaTh KaK OTIICYATOK KOJUIEKTUBHOI'O
A3BIKOBOI'O CO3HAHUS COBPEMEHHOIO YEJI0BEKa, 3a-
(PUKCUPOBAHHOTO B MAaCCUBE TOPOJICKUX TEKCTOB.
CoBpeMeHHasl KyJIbTypa IMOJABEpPKEHa MpoLeccam
mio0anu3anuu: CaMOOBITHOCTh  HAllMOHAIBLHOM
KyJIbTYypbl TOCTENEHHO CTHPAETCs, HCIBITHIBAS
MOII[HOE BJIMSHHE AHIIOSA3bIYHOM HUBUIM3ALMH.
OTO OUIYIIAETCS U HA IPUMEpPE UHTETPUPOBAHHBIX
CPEICTB MaccoBOW MH(OPMAIIMK HA aHTIIMHCKOM
A3bIKE — HACTOJIbKO B Poccun momynsipHbl aHIIo-
SI3IYHBIE TEKCTHI.

AKTUBHOE yNOTpeOJICHHE aHIVION3BIUYHBIX 3aUM-
CTBOBAaHUU CIIEIyET PACCMAaTPUBATh KaK BHEITHUMN

Cnucok JiuTeparypsl

MIPU3HAK MHTEHCUBHBIX BHYTPEHHHUX IPOLIECCOB
100anu3alud B SI3bIKOBOM CO3HAHMM CpeJiHe-
CTaTUCTUYECKUX POCCUSH. BbIcOKas CKOpOCTh
obmeHa uH(popmanueil cnocoOCTBYeT SKCIAaHCHU
AHIVIOA3BIYHOIO JIHMCKYpCa W PacipoCTPaHEHUIO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX LIEHHOCTEH W Opu-
eHTupoB. OT yurarens He TpeOyeTcs TIyOOKOTro
OCMBICJIEHHsI TEKCTOB, YTO IPHUBOJUT K IOBEPX-
HOCTHOMY BOCHPMSITHUIO U TOHMMAHHUIO TE€X WIU
WHBIX SIBIICHUN W COOBITHH, BIIEYET MPOCTOTY Ma-
HUIYJSIMY S3bIKOBBIM CO3HAHUEM MHAMBHJA IIPU
[IOMOILM W3MEHEHUS] HalpPaBIEHUN CMBICIOBBIX
IIOTOKOB, B T. 4. U 4€pe3 COAEPKAHUE TOPOACKUX
TEKCTOB.
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ENGLISH-LANGUAGE BORROWINGS IN MODERN URBAN TEXTS
(Exemplified by the City of Chelyabinsk)

This article dwells on the transformation of the modern reader’s linguistic consciousness. Texts in
the streets of the city of Chelyabinsk were chosen as an object of the research and included banners,
posters, signs, billboards, amateur inscriptions, etc. The author comes to the conclusion that the totality
of urban texts is a kind of a mould of the average man’s linguistic consciousness. Urban street texts
transmit behavioural patterns acceptable in the society and popularize certain material and cultural
values. In addition, the paper describes the impact of globalization processes on the formation of national
linguistic consciousness through the prism of the urban text discourse and of the representation of the
English-language discourse in it. Further, the article focuses on the interaction between the author and
the reader of urban texts by studying this phenomenon from the point of view of linguosynergetics.
Linguocultural concepts are treated as a synergetic semantic formation in the space of the discourse
under study and as the representing linguoculturological dominants of linguistic consciousness. The
core of linguistic consciousness is represented by a finite number of linguocultural concepts, being a
projection of the surrounding reality that guides the individual throughout his life. The article suggests a
classification of urban texts, describes their distinctive features and provides their most typical examples.
Among the Anglicisms found in the texts, the author singles out three main groups of borrowings from
the English-language discourse: Anglicisms presented by means of the Russian language, Anglicisms
partially presented by means of the Russian language, and Anglicisms presented by means of the English
language. Further, the paper discusses the issues of transformation of national linguistic consciousness
due to intensified globalization, which is manifested in the English-language text expansion. The author
concludes by providing the results of the statistical analysis performed.

Keywords: linguistic consciousness, fractal self-organization, English-language discourse, urban text,
linguosynergetics, globalization.
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